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könyhullatásaikban lábbal tapodni ? hogy lehessen édes 
hazánknak adófizető népétől verejtékének keserű bérit, 
mely annak örökös törvényeiben szentség, tőlle csak 
azért elhúzni, hogy azon hitben nem született, a 
melyben sanyargatói élnek; kiktől felebaráti szeretet, 
szánakozás helyett büntettetik? Parancsollya e valahol 
a keresztyénség, hogy érte a természetnek igazságai 
clfojtassanak ? Kötelességünk-e azokat verni, kiket 
téríteni kellene? igazság-e azokat sanyargatni s vesz­
tegetni, kiket, ha tévelygésbe lenni hiszünk, keresz­
tyéni tudományunk szerént sajnállanunk kellene ? 
Vegyük észre magunkat ebben, hogy hitünknek, azzal 
ellenkező népekre vetett isteni tiszteletét, magunk 
számára világi adó alá huzzuk; ezt mondván nekiek : 
Tiszteld úgy az Istent, mint én, s vagy ha nem, vet­
kezz le, s úgy osztán elmaradhatsz.Mennyi sérelmére 
nem volnának az ily dolgok az uralkodásnak is, ha 
nem tudnánk, hogy felséges asszonyunk, az ily értel­
mekkel ellenkezvén rajtunk mindenkor csak toleran- 
tiával, kegyelmességgel s igazsággal kivan uralkodni. 
Kövessék Atyaságtok is az ő ily dicső példáját, békes­
ségbe hagyván bennünket, és a népeket, kiket ezen 
jóltevö királyi hatalom megszabadított, nyugodalomra 
hozott, és ma is kegyelemmel vezérel. Maradok Tisz­
telendő Atyaságodnak Bécs, 3o. Jan. 1777. igaz ke­
resztyéni kötelességgel való szolgája Bessenyei György.

(Eredeti kézirata a sárospataki ref. collegium 
könyvtárában, honnét Felmérj' Lajos akad, tanár ur 
szivességéből közlöm.)

G.
Bessenyei György élete, Laczka János által.
Bessenyei György született nemes Szabolcs vár­

megyében 174« és 1750-ik esztendők között valamelyik­
ben ; eredetét vette a legrégibb és törzsökösebb nemes 
familiábul, melynek sok nagy magyar házakkal volt és 
vagyon atyafisága és osztályos jószága. Többen vol­
tak testvérek, de itt célunkhoz képest csak hármat 
említünk, a kik mind hárman nemességekre, különös 
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szépségű termetekre, és erkölcsi jó minéinüségckre 
nézve mindazon c^y időben vétettek be a Magyar 
Nemes királyi Testőrzők, az úgynevezett G a r d i s r á k 
hadnagyi seregébe.

Első volt köztük B o I d i s á r, aki mint tcstőrzö 
nem soká szolgálhatott, mivel ötét roppant nagysága, 
és szinte három mázsát nyomó nehézsége miatt nem 
lehetett lóval győzni, különben is az. igen nagy 
test hamar ráunt a lovaglásra, azért el kéredzett s a 
becsület vissza kisérte ¡lazájába, még most is fent 
lévén emlékezete Bécsben az ö rendkívül való nagy 
testére nézve.

Második testvér volt Sándor, a ki tovább lak­
ván a Nemes Testőrzök között, a bámulásig kipallé­
rozta magát; a német és francia nyelveket jól megta­
nulván, azon nyelveken irt válogatott munkákból szép 
kis könyvtárt szerzett magának, melyet midőn 1778-ik- 
ben a burgus háborúba kellett néki menni (mert kijő­
vén a Gárdábul, Német regementeknél szolgált) szokott 
nagylelküségébül, akkor György öcscse mellett lakott 
jelen biográfia Írójának ajándékozott. Minekutánna 
több esztendőkig és a török háborúnak végéig szol­
gált, mint svadronyos kapitány a szokott pensioval 
elbocsájtatott, és szülötte földén mint filozófus holt 
meg.

Ezeknek öcscse, a ki az. iró pennájának és hálaa- 
dattosságának tárgya György. — Minekutána egy­
néhány alsóbb klassisokattalám csak a Syntáxisig, ki­
tanult, nagyon ifjú korában ment bé a többször tisz 
telt Nemes Magyar Királyi Testőrzők közzé. Alig 
vette rá a forma ruhát, már minden szemek mega­
kadtak rajta, mert kivált mig fiatalabb volt, igen szép 
ábrázattal, ahoz hasonló különös növéssel, és test­
állással áldotta meg a természet, melyből egy igen 
emberséges és szemérmes magyar szív tündöklött ki, 
de nemsokára a lelkének szépsége felül haladta test­
iének minden különösségit; mert elsőben is a német 
és francia nyelveknek tökéllctcs ismeretségébe jut­
ván, minden azon nyelveken ez. előtt is, de kivált 
akkor tájban írott nevezetesebb könyveket, lilosolu 
sokat, historikusokat, erkölcsi tanítókat, poétákat, 
azok közt a thcatral istákul feldúlt é. ismét meg 
ismét előolvasott; nevezetesebbek voltak ezek közt
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Homerusnak francia fordítása, az anglus- Pope, a 
francia Montesquieu, Voltaire, Rousseau, Molière, 
Racine, Marmontel s többek. A szem írást sem hagy­
ta cl, a mint abbul Írásaiban több helyeken citál is.

Már ekkor József ült a császári széken, a ki 
egyszersmind az annya által Magyarországra nézve 
is együt„tigazgatónak — corregensnek nevez­
tetett. 0 nem igen szerette, hogy a magyar nyelv a 
némettel egyformán virágozzon, és talám csak ez az 
egy volt benne a mit igazán gyengeségnek lehet 
mondani. Fájdalom ! Hazánknak sok naggyai is ki­
vált Bécsben. ö véle e részben kezet fogtak, mert 
sokan közüllök maguk sem beszélettek magyarul, de 
gyermekeiknek sem engedték azt tanulni. A német 
és francia nyelv vetélkedtek egymással a közönsé­
gesebb társalkodásokban amazzal, a nagyobbakban 
ezzel éltek ; a mely magában gondoltaivá nem gya­
lázatot, hanem inkább dicséretet érdemelne, ha a 
magyarnak is azok közt helyet hagytak volna.

A mikor ezek Bécsben Így folytak csuda
dolog — épen akkor és onnan kezdettek egynémely 
hazafiak a magyar nyelv mivelésében és pallérozá­
sában jeget törni. [Ilyenek voltak Generális B író 
Orczy. Lőrinc, főnemes és utóbb Óbester Bar­
csai A b r a h á m , Báróczy, Bessenyei Sán­
dor, Czirjék s majd főképpen a mi Bessenyei 
Györgyünk; ki nem lehet rekeszteni közzülök 
Kónyi János strázsamester szives igyekezetét is.

Bessenyei György még a gárdában elkezdett 
magyarul Írni, de ott micsoda munkákat irt szorosan 
meghatározni nem lehet. Úgy látszik ott munkálta 
Agis és Hunyadi László szomorú játékait, 
mind a kettőt két sorú magyar versekben, mert úgy 
szeretett Írni, nem vigyázván szorosan, mint arra a 
francia poéták sem igen vigyáznak, a szók végire 
kadenciákra megelégedvén azzal, ha egy igézet 
vagy syllaba megegyezett egymással. Mind Agis, 
mind H u n ya dj László eredeti munkája volta 
szerzőnek, Agisnak ideálját ugyan másunnah vette, 
le ó öltöztette tragédia ruhába, Hunyadi László­
ban a magyar históriát és a magyar lelkek nagysá­
gát, még pedig igen szerencsésen követte.

Minekutána a testőrök közt egynéhány esztendő­
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két eltöltött, megunván a katonás életet, de más 
környülállásoktul is kényszerittetvén, letette a párduc 
bőrt, és az arany bojtos kardot, ki kéredzett a fényes 
seregbüi, és hazai köntösben öltözött. Legszebb vi­
rágjában volt ekkor életének 3o esztendeje körül, ha­
nem a kövérségre hajlandó lévén, a teste kezdett ne­
hezedni, terhére esett a lovaglás és valami Galcu I us 
forma nyavalyának kezdetét is vette magában észre. 
Azonban minden előre való nézéssel, és gondossággal 
hagyta ő el hadnagyi rangját és fizetését ; okosan ki­
főzte és kimunkálta miképpen élhessen azután is 
Bécsben tisztességesen; mert akármely nagy filozófus 
volt, nem örömest hagyta volna ott a nagy és fővá­
rost. Tudniillik még hadnagy korában volt neki némi­
nemű befolyása a királyi udvarba ; ugyanis megismer­
kedett ő egy bizonyos udvari asszonnyal, aki Báró 
Grace özvegye, és Mária Terézia úgynevezett ágyve­
tője volt. Ez az aszonyság utat csinált arra, hogy 
Bessenyei az uralkodónéhoz audientiára mehessen és 
neki dolgokat, melyek a reformáta vallást néz­
ték (mert Bessenyei maga is református volt) bejelent­
hessen és ajánlhasson. Szerencsés is volt ebben ne­
hány Ízben; ugyannyira, hogy Generális Beleznai Mik­
lós közbevetése által, a házában levő négy reformata 
superintendentiák, egyik a másik után, Bessenyeit 
s z á m f e I e 11 v a l ó, v a g y t i t k o s a g c n s n e k es- 
merte és esztendőnként öt- és ötszáz, mindöszve két­
ezer forinttal fizette. Ezen foglalatosságában, melv 
alig tartott to esztendőkig, mit használt vagy mit se­
gített a vallásos bajokban, melyek azon időkorban 
igen is megszaporodtak volt, az akkori történetek 
bővebben megmutatják, elég, hogy a dolog nem úgy 
ütött ki, amint Bessenyei reményiette, vagy a publi­
cum várta volna. Hanem erről alább bővebben.

Már most elég ideje volt ami Bessenyeinknek az 
Ô tanulásra, és Írásra vágyódó indulatainak eleget 
tenni; hogy régibb pajtásait*) annál többször láthassa 
és elfogadhassa, közel a gárdisták lakó palotáidhoz a 
Józsefvárosban fogadott szállást, melynek ablakai a

Laczka sót alatti . NAmcIlynkm ii bilién ■ , íióIíviii a |>t|
tás jobban tetszik, pajtit kunyhói, kitjibAl, Ulorl luszvii , pajláx h’lltU 
cggyütliakó, < anteiAd,



432

várig nyúló Glászira, vagy sétáló puszta helyre nyil­
ván, a szemnek gyönyörűséget, az okoskodó léleknek 
pedig munkát szolgáltatott. Külömb-külömb színű, elég 
gazdag készületü, térdig éró magyar ruhákat készít­
tetett ; magyar gazdasszonyt fogadott, de aki az ő há­
zában sem nem lakott, sem nem főzött, hanem na­
ponként a maga lakóhelyéből küldötte fel a Bessenyei 
négy-öt tál ételét. Igen kevés, de jószívű barátokat 
tartott, akik őtet néha meglátogatták; ezek közül 
voltak: báró Orczy Lőrinc, báró Vay Miklós, aki 
akkor az .ugynenevezett Ingenieur Corpsban tanult, 
Barcsay Ábrahám, Obristleutenant, Jármy hadnagy, a 
testvére Bessenyei Sándor kapitány és még néhány 
kevesek. — Az ő életének mostani Írója két egész 
esztendőkig nála laktában sohasem tapasztalta, hogy 
egy asszony vagv leány is meglátogatta, annyival in­
kább nála mulatott volna. Báróczy Sándorra, aki épen 
azon időben irta a maga becses fordításait, nem ha­
ragudott ugyan, (haragudni nem is tudott) de nem is 
szerette különösen; azért-e, mivel azt a mesterséget, 
melyet Báróczy teljes életében űzött, tudniillik az al- 
chymiát, vagy aranycsinálást, nem szenvedhette? 
vágj' más okon, az iró nem akarja, de nem is tudja 
meghatározni; mindazáltal, hogy őtet szenvedhette, 
hogy egy versekben irt filozófusi levelet (nem is irt 
talán Báróczy többet versben) azon munkájában, mely­
nek cimje : A Bessenyei György társasága, 
kiadott, mely alá ilyen jegyzést tett: Báróczy Sán­
dor, kiKassandrávataz erkölcsi mesék és 
leveleknek nyelvünkbe való kiadásával 
magyarságát halhatatlanná tette itt 
versben szól sat. Ebben az idő folytában irta 
György az ő nagyobb és apróbb munkáit, mellyek 
keveseket kivévén, eredetiek és nem fordítások. Em­
lékeztünk fellyebb két szomorú játékairól, a görög 
Ágisról, és a magyar Hunyadi Lászlórul, mellyek'a 
magok nemekben valóságos remekek, melyekben mind 
a jádzó személyeknek a történethez való kiválo­
gatása, mind a felvonásoknak és jelenéseknek elosztása 
valóságos theátrumi régulák szerént vágynak kitalálva ; 
annyi bizonyos, hogy sem az anglusok, sem a fran- 
tziák, sem a németek a magok első játékokat azoknál 
helyesebben nem Írták.
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Azok után nem sokkal dolgozta, és adta ki a 
mi poétánk azt a munkáját, mellvet Így cimezett: 
Az Ember Próbája. Ez az anglus Popénak fran­
ciára ily cim alatt Essay sur l’homme lett forditá- 
sábul vagyon által véve, a dolgot Pópbttl vette, ha­
nem a fordítás szabad, és a gondolkodás nincsen a 
szerzőéhez szorosan kötve.

Ekkor tájban, sőt a mint Barcsai Abrahám ő hoz­
zá a nyitrai Mustra Platzrul 1773-ikban küldött Leve­
léből megtetszik, még gárdista korában próbálta a mi 
Bessenyeink amaz híres és nagy tüzű római poétát 
és historicust Lukánust magyarra fordítani, nem ugyan 
magábul az eredeti deák irobul, mert, meg kell valla­
ni, hogy ő annyira deákul nem tudott, hanem a 
hires Marmontel francia forditásábul; de ollyan elő- . 
menetellel, hogy a hozzá tudók errül a Magyar for- 
ditásrul méltán tették azt az Ítéletet, hogy semmit sem 
enged a francia fordításnak. Ezt a kis munkát Barcsay 
baráttyának ajánlotta.

1777-ik esztendőben ment Bessenyei Györgyhöz 
a Debreceni reformátusok föoskolájábul ezen ő élete 
Írója, ki most a nemes Jász- és Kunkerületek Magisz­
trátussá között fő fiscusi, és nádor ispányi táblabirói 
hivatalt visel; ezt ő azonnal mihelyest annak erkölcsét, 
gondolkodását és annak tanulásra való hajlandóságát 
fnegesmérte, asztalára, s végre barátságára méltóztat- 
ta; nem kiméit semmi költséget semmi fáradságot, hogy 
az ifjúból Embert formálhasson ; megengedte, hogy az 
universitásbeli leckéket járhassa, németre, kivált franci­
ára maga tanította, sőt tisztességes öltözetérül is annvira 
gondoskodott, hogy véle együtt nagyobb társaságokba, 
még az udvari ünneplésekre is bemehessen. Kevesebb 
ereje vagyon az ő élete írójának, mintsem ezt a nagysze­
rűségét valaha illendően megköszönhetné; néma hála­
adások emelkednek fel mellyébül, és az ő jóltévője 
hamvának most is buzgó könycseppekkel áldozik.

Eddig többire filozófusi darabokat, és szomorú 
játékokat irta mi Bessenyeink; most már segédje, és 
baráttya is lévén a háznál, arrul tanakodott ha lehet­
ne-e, és mi módon a hazai nyelven eredeti vígjátékot, 
komédiát dolgozni. Hamar meglett az clszánás, el­
készült a planum és a Eilozofus című játék darab, 
mellyet közönségessen egy abban nevezetes rollt jád- 

A xn. tojtönög tört. 28 
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zó személyről Pontyinali is hívnak, megszületett. Te­
gyen ítéletet erről a darabrul a ki azt olvassa; ennek 
a biográfiának Írója, minthogy magának is benne nagy 
része volt, abba nem avatkozik; elég szerencsésnek 
tartya magát, hogy azt nehány esztendőkkel ezelőtt a 
Pesti Magyar Játtzó Társaság által ugyanott Pesten 
eljádzattatni láthatta.

Vágynak még Bessenyeinek ezeken kivöl sok fu­
tó darabjai melynek bölcs gondolkozásokkal, tanúsá­
gokkal, a világ esmeretivel, néhol csinos satirákkal is 
tellyesek. Illyenek az ö Holmije, Magyar Néz ő- 
je, Levelezései vagy Társasága. Nem utolsó 
helyet érdemel Hunyadi János élete leírása 
is, mely elmés, és tanító jegyzésekkel tele vagyon. 
Adott ki több darabokat is, melyek most az Írónak 
eszébe nem juthatnak ; maradtak kézírásokban is mun­
kái, melyeket az akkori időben kinyomtatni nem en­
gedtek.

Hj' munkás és valóságos filozófusi életet töltött ő 
Bécsben szinte 1780-ik esztendeig. De minthogy nincsen 
olyan csendes idő, melyet előbb vagy utóbb szélvészek 
ne kövessenek, úgy járt ő is. Mái 1778. esztendőben 
vette észre, hogy a superintendentiák kezdenek az ö 
szolgálatjára ráunni; valósággal nem is ment az oly 
foganatosán, mint elébb reméllették; a rendszerént 
való református udvari ágens, akkor Nagy Sámuel, 
nehezen nézte, hogy Bessenyei magát az ő foglalatos­
ságába avatta; ahol csak lehetett ellene beszélt, és 
dolgozott; kiesett Beleznay Generális kegyelméből is; 
báró Grászné is elöregedvén, nem lehetett annyi be­
folyása a dolgokba, mint azelőtt volt. Ezeknek követ­
kezésében a kálvinista superintendentiák, egyik a má­
sik után, elvonták Bessenyeitől az esztendei fizetést; 
azon vette észre, hogy semmissé lett; Micsoda cont­
rast ! Bécsben egy, úgyszólván udvari embernek, ga­
vallérnak, magyar főnemesnek, és főnemes bárányának 
egy szempillantatba pénz nélkül maradni.

Mit volt mit tenni! Elő kellett venni azt a mó­
dot, melyre azelőtt már sok Ízben kényszerittetett, de 
az ö nagy lelke attól mindig irtod zott; meg kellett 
tenni azt az áldozatot, melyre ő előtte is igen sokakat és 
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még derék embereket is rá vitt a s z o r u ) t s á g, pá­
pistává kellett lenni!*)

Ekkor jelentette magát Mária Teréziánál, — iv- 
szélre irva a censor által hogy pápista lesz; ez a 
nagylelkű és még nagyobb hitü monnrcha kiterjesztett 
karokkal fogadta ötét, minden lárma nélkül meg lett 
a professio a sz. Baromeus templomában;**) Besse­
nyei 2000 forint esztendei kcgyclempénzt nyert és be­
csületből való bécsi bibliothecariusnak neveztetett.

Jaj de ezen kegyelemmel sem élhetett sokáig; 
Mária Terézia l7Ko-ik esztendőben meghalván, József­
re szállott a királyi pálca, ő a mint tudva vagyon, 
minden ilyen kegyclcmfizetésekct, melyeket az annya, 
az ő Ítélete szelént szerfelett való buzgólkodásból osz­
togatott, vissza vett. Visszavonta Bessenyeiét is, s a 
szerént ismét pénz és kenyér nélkül maradott.

Mát most tovább nem lakhatott Bécsbcn, haza­
jött Magyarországra, és Nemes Bihar Vármegyében 
fekvő Puszta Kovácsi kis jószágában letelepedett, ke­
vés gazdálkodást indított, nevezetesen juhokat tartott 
és csendes nyugodalomban élt. A nemes vármegyén 
táblabírónak tétetett, és a gyűléseket gyakrabban meg­
látogatta.

Voltak olyanok, akik előhozták neki, hogyha meg­
unta a pápista vallást, bejövén a türedelmi parancso­
lat, és a hitbeli szabadság törvénye, állaná ki a hat 
heti tanítást és térne vissza őseinek vallására, hanem 
ő ezt a javaslást cl nem fogadta, nem akarván játékot 
űzni a hit dolgából; különben is a vallás dolgaival ke­
veset tépelődött Jó vénséget érvén, midőn halálát kö- 
zclgctni észrevette, mivel ti pusztán, melyen lakott, és 
meghalt, sem egy, sem más hitü pap nem lakott, meg- 
luigyia atyaiul inait, barátinak és cselédinek, hogy holt 
testét minden ceremónia nélkül tegyék le a kertjébe 
egy általa kimutatott fit alti, melyet ezek hiven betcly- 
lycsi tettek.

*) I*. «örökíti it vcn«ot kitörölte’,
Itihly Merlhl (A imiüyni köllAn*Ql kézikönyve I. kői. 362. 

I. ón mii||yMi köllAk ókb' I. köt 16H I.) 1779. aiik. 15-én n Sr. KA* 
loly (< itiolu« lliiiinni'mi) «(¡yliikAbiin leik k a rómui liitvnlhkt m «alz- 
burui ének krn'lbi „ki mini Kazinczy m<»ml|u BAróccy ¿Ifiében (BA- 

Mimlrn miinkiH Vili, kői vé^én 12 I.) — mugA vitte ki 4 hírt 
wz. rz nlAii vá in kozó (tukzAi iiéhoz S/Apkuliii.1'
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(Eredeti kézirata Horváth István gyűjteményével 
a Magyar Nemzeti Múzeumba került hói jelenleg Mss. 
Sec. XIX. 702. Föl. Hung. alatt őriztetik. A kéziratot 
Haliczky András 1837. sept. 25-én cenzúrázta s alá is 
irta, hogy „imprimatur", de miután e szó a censor 
nevével együtt ki van törülve, továbbá mivel az Íráson 
nyomdai piszoknak nyoma sincs, s mivel erre nyom­
tatványokban sem találtam hivatkozást, — bizonyosan 
kiadatlan)

irt.
A testőr intézményre és irodalomra vonatkozó vegyesek, 

1.
Belgrád bevitele.

Talpra oh vitézek ! trombitánk rívadgyon
Szeleknek postáin hírünk hadd nyargaljon ;

Ágyúk menydörgési, 
Énekek zengési

Szaggassák az egeket 
Hirdessék szép nevünket.

Megvettük várait Nándor Fejérvárnak.
Országunk hajdani legelső kulcsának.

Vertük a táborát. 
Rontottuk udvarát 

Pogány szívű töröknek
- Kereszténység ölyvinek :

Tornyos kőfalait földig lerongyoltuk.
Mecsétes templomit porán-hamván hagytuk.

Pogány büszkeségit, 
Poklos dölfösségit

Megalacsonyitottuk 
Póráz láncra juttattuk.

Villám pattantyuit hoztuk hallgatásra, .
Dühös fordítását nyögő jajgatásra 

Koncoltuk rongyait. 
Öltük porontyait,

Pusztítottuk jószágát 
Megtörtük a vadságát.

Egeket csapkodta sebes tűznek lángja.
A föjdet eltelte sebben estek jajja ;

'Döntöttük falait, 
Égettük házait,

V


